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关于金砖 About BRICS

l 金砖（BRICS）是巴西、俄罗斯、印度、中国、南非五国英文首字母组成的缩写词。

l BRICS is an acronym composed of the initial letters of the English names of 

five countries: Brazil, Russia, India, China and South Africa. 

l 自2009年第一届金砖国家领导人峰会以来，金砖国家在经贸、科技、文化、教育、

卫生、智库、友城等数十个领域开展务实合作的多层次架构，成为促进世界经济增

长、完善全球治理的建设性力量。

l Since the first BRICS Summit in 2009, the BRICS countries have developed a 

multi-level structure of practical cooperation in dozens of areas, including 

economy & trade, science & technology, culture, education, health, think 

tanks, friendship cities, etc., and have become a constructive force in 

promoting world economic growth and improving global governance.



关于金砖 About BRICS

l 11个成员国：巴西、俄罗斯、印度、中国、南非、埃及、埃塞俄比亚、伊朗、阿联酋、

沙特阿拉伯和印度尼西亚。

l 11 Member Countries: Brazil, Russia, India, China, South Africa, Egypt, Ethiopia, 

Iran, UAE, Saudi Arabia and Indonesia.

l 10个伙伴国：白俄罗斯、玻利维亚、哈萨克斯坦、古巴、马来西亚、泰国、乌干达、乌

兹别克斯坦、尼日利亚和越南。

l 10 Partner Countries: Belarus, Bolivia, Kazakhstan, Cuba, Malaysia, Thailand, 

Uganda, Uzbekistan, Nigeria and Vietnam.



关于金砖 About BRICS

l 金砖国家是全球南方的“第一方阵”，在全球经济舞台上发挥着日益重要的作用。金砖

国家人口总量占全球总人口的49.5%，GDP总量占全球GDP总量的40%。

l BRICS countries stand at the forefront of the Global South. Accounting for 49.5% 

of the world population and 40% of the world GDP, the BRICS countries are 

playing an increasingly important role in the world economy.

                                  更多数据来源：印度2026年金砖主席国官方网站

                                  More Data Source: India BRICS Presidency 2026 official website

                                 https://www.brics2026.gov.in/about-us



l 2024年7月，金砖国家第14次经贸部长级会议通过《金砖国家特殊经济区合作框架》。

l July 2024, the 14th BRICS Economic and Foreign Trade Ministers' Meeting adopted 

    The Framework for Cooperation on BRICS Special Economic Zones.

l 2024年10月23日，喀山金砖国家领导人第十六次会晤期间，中国国家主席习近平宣布中国将建立

     金砖国家特殊经济区中国合作中心。

l October 23, 2024, during the 16th BRICS Summit in Kazan, Chinese President Xi Jinping 

announced that China would establish the China Center for Cooperation on Special 

Economic Zones in BRICS Countries.

里程碑 Milestones



里程碑 Milestones



l 根据《金砖国家特殊经济区合作框架》，特殊经济区(Special Economic Zone，缩写SEZ)是

指享受特殊待遇或优惠政策的区域，包括特殊经济区、自由经济区、自由港、自由贸易区、

工业区、工业园区、科技园区等。特殊经济区的领域和涵盖范围按成员国国内法律法规确定。

l The Framework for Cooperation on BRICS Special Economic Zones: Special economic 

zones(SEZs), including free economic zones, free ports, free trade zones, industrial 

parks, high-tech parks, and other forms, play an important role in trade and 

investment cooperation.

里程碑 Milestones



l 特殊经济区作为改革开放的“试验田”、科技创新与产业创新的“主阵地”和促进地区经济

社会发展的“发动机”，其价值在全球范围内得到广泛验证。

l Special Economic Zones have proven their value worldwide as testing grounds for 

reform and opening-up, as main hubs for tech and industrial innovation, and 

engines for regional economic and social development. 

特殊经济区在中国 Special Economic Zones in China



l 中国也是特殊经济区政策的积极实践者，在过去四十多年里，中国进行了深入的探索，从1980年8月26日

设立深圳、珠海、汕头、厦门首批经济特区到1984年设立第一个国家级经济技术开发区，从1988年批准成

立北京市高新技术产业开发试验区到1990年设立第一个海关特殊监管区域——上海外高桥保税区。2013

年以来，中国政府先后部署设立上海、广东、辽宁、海南、山东、北京、新疆等22个自贸试验区，形成了

覆盖东西南北中的改革开放创新格局。

l China also has been actively exploring SEZ policy for over 40 years. From establishing the first 

batch of Special Economic Zones in Shenzhen, Zhuhai, Shantou and Xiamen in 1980, to launching 

the first national Economic and Technological Development Zone in 1984; from approving the 

Beijing High-Tech Industrial Development Trial Zone in 1988, to setting up the China’s first 

special customs supervision zone - Shanghai Waigaoqiao Free Trade Zone- in 1990. Since 2013, 

China has established 22 Pilot Free Trade Zones in places like Shanghai, Guangdong, Hainan and 

Beijing, creating a nationwide network for reform, opening-up and innovation.

特殊经济区在中国 Special Economic Zones in China



l 目前，中国国家级经济技术开发区已有232家，2024年创造的地区生产总值达16.9万亿元人

民币；贡献的进出口额和实际使用外资额接近全国四分之一，区内各类经营主体超490万家。

与全国一样，国家级经济技术开发区已成为浙江对外开放的排头兵，贡献了约50%的进出口

额、60%的实际使用外资。

l Today, China has 232 national ETDZs. In 2024, their regional GDP reached 16.9 trillion 

CNY. They contributed nearly a quarter of the country’s total imports, exports and 

actual FDI, hosting over 4.9 million market entities. In Zhejiang, these zones are 

similarly at the forefront of opening-up, accounting for half of the province's foreign 

trade and 60% of its FDI.

特殊经济区在中国 Special Economic Zones in China



l 在中国，除了国家级经济技术开发区之外，还有综合保税区等特殊区域在中国对外开放中作出了积极贡献，这些海关特殊监管区在一些国

家被称为自由区。2024年，全国特殊区域实现进出口值8.37万亿元，同比增长4.6%，占全国外贸总值的19.1%。截至目前，中国共有特

殊区域174个，其中综合保税区168个，覆盖全国31个省区市，这些区域不仅是外贸增长极，也在引进外资、扩大就业、培育新业态等方

面发挥重要作用。中国的综合保税区也从传统的保税物流、保税加工，走向保税维修、研发检测、跨境电商、融资租赁等新业态，区内功

能不断丰富，正在从单一的“政策高地”向多元化的“开放生态系统”演进。

l Beyond the state-level ETDZ, China has also established special areas such as Comprehensive Bonded Zones that have made 

notable contributions to the country’s opening-up. These customs-supervised special areas are referred to as “free zones” 

in some countries. In 2024, the nation’s special areas recorded RMB 8.37 trillion in import and export value, up 4.6 % year-

on-year and accounting for 19.1 % of China’s total foreign-trade volume. To date, China is home to 174 special areas—168 

of them Comprehensive Bonded Zones—covering all 31 provincial-level regions. They serve not only as growth engines for 

foreign trade but also play a vital role in attracting foreign investment, expanding employment, and nurturing new business 

models. Chinese Comprehensive Bonded Zones have evolved from traditional bonded logistics and processing to embrace 

after-sales maintenance, R&D and testing, cross-border e-commerce, financial leasing, and other new formats. As their 

functions continue to diversify, they are shifting from single “policy highlands” to multi-dimensional “open ecosystems.”

特殊经济区在中国 Special Economic Zones in China



l 2024年10月24日，中国商务部介绍，中方将建立金砖国家特殊经济区中国合作中心，将通过

产业对接、政策研究、经验交流、能力建设等方式，加强金砖成员特殊经济区之间的联系，从

而进一步提升金砖国家在经贸领域的务实合作水平。

l October 24, 2024, Ministry of Commerce of China introduced at the BRICS SEZs 

meeting that the China Center will be established to strengthen the ties between 

BRICS members' SEZs through industrial cooperation, policy research, experience 

sharing, and capacity building. 

l 2025年3月21日，金砖国家特殊经济区中国合作中心正式在浙江落地。

l March 21, 2025, the official launch of the China Center for Cooperation on SEZs in 

BRICS Countries in Qiantang, Hangzhou, Zhejiang Province.

里程碑 Milestones



王受文  
(左二)

时任中国商务部国际贸易谈判代表（正部长级）兼副部长

Mr. WANG Shouwen
(2nd from the left)

The Then China International Trade Representative 
(full minister rank) and Vice Minister of  Commerce of 
China

启动仪式 Launch Day

l 2025年3月21日，商务部、浙江省以及杭州市人民政府，来自部分金砖国家驻华使领馆和商务机构、联合国
工业发展组织和新开发银行等国际组织、政府部门、工商界等各方代表200余人参加会议，并围绕加强中心
未来合作进行了交流。

l On March 21, 2025, representatives from the Ministry of Commerce, Zhejiang Province, and 
Hangzhou Government, along with foreign envoys and business associations from BRICS countries, 
international organizations such as UNIDO and the New Development Bank, government 
departments, and the business community, totaling over 200 people, attended the launch event, 
and exchanged views on strengthening future cooperation with BSCC.



启动仪式 Launch Day



l 2025年6月27日，金砖国家特殊经济区中国合作中心秘书处

正式挂牌，浙江省自由贸易发展中心承担秘书处具体工作。

l On June 27, 2025, the Secretariat of the China Center 

for Cooperation on Special Economic Zones of BRICS 

Countries was officially inaugurated, with the Zhejiang 

Free Trade Development Board assuming its 

operational responsibilities.

      浙江省商务厅厅长周向军（左一）、总经济师朱军为秘书处揭牌

      Mr. Zhou Xiangjun (1st from the left),Director General and Mr. Zhu 

Jun, Chief Economist of Zhejiang Department of Commerce unveiled 

the Secretariat's plaque.

里程碑 Milestones



l 2025年7月6日，中国国务院总理李强在里约热内卢出席金砖国家领导人第十七次会晤，围绕加

强多边主义、人工智能等议题发表讲话。李强表示，中方已成立金砖国家特殊经济区中国合作

中心，愿同各方共建合作网络。

l July 6, 2025, Chinese Premier Li Qiang addresses a plenary session of the 17th BRICS 

Summit in Rio de Janeiro, Brazil. 

l Li spoke on topics including strengthening multilateralism, artificial intelligence etc. at 

the plenary sessions of the summit. Noting that the China Center for Cooperation on 

Special Economic Zones in BRICS Countries was established earlier this year, Li said 

that the country is willing to work with all parties to jointly build a cooperation 

network.

里程碑 Milestones
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里程碑 Milestones

Chinese premier calls for commitment to building open world economy

July 8, 2025 14:55 Xinhua www.gov.cn 

https://english.www.gov.cn/news/202507/08/content_WS686c669fc6d0868f4e8f3ecb.html


里程碑 Milestones

2025年12月15日，金砖国家特殊经济区中国合作中心建设工作推进会在杭州顺利召开，商务部国际贸易谈判代表（正部长级）兼

副部长李成钢、浙江省副省长卢山、杭州市市长姚高员出席会议并讲话。

On December 15, 2025, the progress meeting for the construction of BSCC was successfully held in Hangzhou.

Mr. Li Chenggang, China International Trade Representative (full minister rank), and Vice Minister of Commerce, 

Mr. Lu Shan, Vice Governor of Zhejiang Province, and Mr. Yao Gaoyuan, Mayor of Hangzhou, attended the meeting and 

delivered speeches.



BSCC是金砖国家特殊经济区中国合作中心的简写；左侧圆球，球型外观象征地球，表示中
心的全球化属性；鲜艳且富有活力的渐变彩带，象征金砖国家的丰富多彩；仿若奔腾潮水的
造型，寓意金砖国家合作机制的澎湃动能。

BSCC is the abbreviation for this platform. The sphere on the left, with its globe-like 
appearance, symbolizes the center's global nature. The vibrant and lively colorful 
ribbon represents the rich diversity of BRICS countries. The design, reminiscent of 
surging tides, signifies the powerful momentum of the BRICS cooperation 
mechanism.

Logo



More Logos...

金砖国家特殊经济区中国合作中心积极打造“买在金砖”和“投资金砖”公共服务品牌

The BSCC is dedicated to promoting its public service brands: Buy@BRICS and 

Invest@BRICS.





l 金砖国家特殊经济区中国合作中心将积极落实金砖领导人共识，开展政策交流、深化经贸合作、加强能力

建设、强化标准对接、推进制度创新、提供综合服务。

l BSCC will actively implement the consensus of BRICS leaders by engaging in policy exchanges, 

deepening economic & trade cooperation, strengthening capacity building, enhancing 

standard alignment, promoting institutional innovation, and providing comprehensive 

services. 

l 目标建成为中国与金砖国家经贸合作交流的重要阵地，服务企业“走出去”“引进来”发展的重要窗口，

增强协同联动、优势互补、合作促进的重要引擎和助推金砖国家特殊经济区创新发展的重要策源地。

l BSCC aims to build an important platform for economic & trade cooperation and exchange 

between China and BRICS countries, an important window for enterprises’go global and 

bring in development, an important engine for enhancing coordination, leveraging 

complementary advantages, and fostering cooperation, as well as an important source for 

driving innovative development of SEZs in BRICS countries. 



l 搭建国际交流平台，打造“投资金砖”“买在金砖”等公共品牌，促进金砖国家务实合作。

l Build an international exchange platform and develop public brand such as "Invest@BRICS" 

and "Buy@BRICS" to promote practical cooperation among BRICS countries.

l 围绕特殊经济区建设、运营等领域，开展相关能力建设，为企业合作提供综合服务。

l Conduct capacity building in areas related to the construction and operation of special 

economic zones to provide comprehensive services for business cooperation.

l 加强与国际机构对接，分享发展经验，促进“全球南方”可持续发展。

l Strengthen engagement with international institutions, share development experiences, and 

promote sustainable development in the Global South.



l  战略咨询委员会和专题委员会 Forming BSCC Strategic Advisory Committee and Sub-Committees

l  基础数据库建设 Building SEZ database

l  机制与课题研究 Conducting SEZ related research

l  参与金砖国家特殊经济区联盟 Collaboration with International Association of BRICS SEZs 



l 投资金砖 Invest@BRICS Initiative

l 买在金砖 Buy@BRICS Initiative

l 9月金砖国家特殊经济区对话 BRICS Special Economic Zones Dialogue Event in Sept.

l 年度发展报告 BRICS SEZs Annual Development Report

l 特殊经济区最佳实践案例 Best Practice Cases for BRICS SEZs

l 建设钱塘区-金砖国家特殊经济区样板 Building Qiantang-BRICS SEZ Model Zone 

l 建设浙企出海综合服务港 Promote Zhejiang Enterprises Overseas Direct Investment Service Platform

l 举办各类金砖相关的经贸投资对接会 Organize BRICS-related Trade & Investment Events

l 拓展金砖国家特殊经济区合作伙伴网络 Further explore the Partnership Network of SEZs





围绕SEZ的系列活动





近期活动
2026 Events Highlight

“共享大市场·出口中国”活动--金砖
国家进口专区（03.15-17）
"Big Market For All, Export to 
China"Buy@BRICS Zone(15-17 
March )



近期活动
2026 Events Highlight

“共享大市场·出口中国”
活动--金砖国家进口专区
（03.15-17）

"Big Market For All, 
Export to China"
Buy@BRICS Zone
(15-17 March )



近期活动
2026 Events Highlight

金砖国家特殊经济区经贸合作暨“金砖好物”
推介交流活动（03.16）
Economic & Trade Cooperation of BRICS 
Countries SEZ & BRICS Products Promotion 
Event



近期活动
2025 Events Highlight

买在金砖资源对接会（05.19）
Buy@BRICS Networking & 
Matchmaking Event

“一带一路”国别对接交流会（06.12）
Belt and Road Initiative Networking Event



近期活动
2025 Events Highlight

2025中国·北非（埃及）双向投资
活动（06.10）
2025 China-North Africa
（Egypt）Bilateral Investment 
Forum

肯尼亚-中国（杭州）投资推介
活动（06.16）
Kenya-China(Hangzhou) 
Investment Promotion 
Event(Kenya SEZ Authority)

香港生产力促进局集思会（杭州站）活动
（05.29）
The Hong Kong Productivity 
Council The Cradle Event (Hangzhou)



“携手浙商行天下”走进金砖国家特殊经济
区中国合作中心产业对接活动 （07.14）
"Hand in Hand with Zhejiang 
Businessmen Going Overseas" 
Industrial Matchmaking Event 

“以匠心、至世界”2025出海大会（07.25）
“East Forward”2025 Enterprise 
Globalization Promotion Event

“投资金砖” 对接活动-阿
联酋专场（07.25）
Invest@BRICS 
Investment Promotion 
Event  UAE Session

近期活动
2025 Events Highlight



全球数字贸易博览会
Global Digital Trade Expo
2025金砖国家特殊经济区对话会（09.25）
2025 Dialogue On BRICS SEZs

商务部副部长盛秋平、中共杭州市委书记刘非、阿联
酋驻华大使哈马迪阁下为本次对话会致辞
Vice Minister of Commerce, Mr. Sheng Qiuping,  
Secretary of the CPC Hangzhou committee, Mr. Liu Fei, 
and UAE Ambassador to China H.E. Al Hammadi 
delivered speeches at the Dialogue.

近期活动
2025 Events Highlight



本次活动中，来自马来西亚、印度尼西亚、白俄罗斯、乌兹
别克斯坦、尼日利亚的特殊经济区代表推介各自经济区情况
At the event, special economic zone representatives 
from Malaysia, Indonesia, Belarus, Uzbekistan and 
Nigeria presented overviews of their respective zones.

近期活动
2025 Events Highlight

金砖国家特殊经济区路演及企业对接活动（09.26）
BRICS Special Economic Zones Roadshow & 
Matchmaking Event



尼日利亚CARES项目代表团来访（04.22-27）
Experience Sharing Meeting with Nigeria 
NG-CARE Delegation to China

埃塞俄比亚王爱华来访（01.20）
Exchanges with Addis Ababa Silk Road 
General Hospital

莫桑比克企业发展联合会代
表团来访（04.24）
Exchanges with the 
Federation for     
Business Development 
of Mozambique

近期交流
2026 Exchanges Highlight



阿联酋拉斯海马经济区RAKEZ首席执行官拉米·贾拉德
参访（25.11.20）、印尼雷巴纳大都会区来访（01.29）
Connecting with Ramy Jallad, CEO of RAKEZ, 
UAE and The Metropolitan Area of Riau Islands, 
Indonesia

近期交流
2026 Exchanges Highlight

哈萨克斯坦自由区协会主席来访（03.30/04.14）
Exchanges with Chairman of Kazakhstan Free 
Economic Zones Association (also Director of 
World FZO Central Asia Office)



近期活动
2026 Exchanges Highlight

联合国贸发会议李楠来访（03.06）
Visit of Nan Li Collins, 
Director, Division on 
Investment and Enterprise
UN Trade and Development, 
UNCTAD

金砖国家新开发银行非主权投资担
保局局长韩斌参访（25.12.09）
Director of Multilateral 
Investment Guarantee Agency, 
New Development Bank

越南驻杭州代表处来访（06.04）
Exchanges with Investment Promotion 
Representative Office (Hangzhou）of 
Vietnam Ministry Industry and Trade



近期活动
2026 Exchanges Highlight--INDIA

印度工商联合会FICCI来访（05.14）
Visit of FICCI Indian CEO Delegation, 
lead by Mr. Anant Goenka, FICCI 
President. 



近期活动
2026 Exchanges Highlight--INDIA 印度工商联合会FICCI来访（05.14）

Visit of FICCI Indian CEO Delegation, 
lead by Mr. Anant Goenka, FICCI 
President. 



近期活动
2026 Exchanges Highlight--INDIA 印度电子与计算机软件出口促进会来访（06.9）

The Electronics and Computer Software 
Export Promotion Council (ESC) 



近期活动
2026 Exchanges Highlight--BRAZIL （7.02）巴西人工智能创新管理研修班-

金砖中心对接交流会
Seminário de Gestão de Inovação em 
Inteligência Artificial no Brasil-BSCC 

Conferência de Alinhamento e Intercâmbio 
 



Qiantang River

The China Center for Cooperation of  BRICS SEZs

Sea Port

Qiantang Railway 
Station

Hangzhou Airport
(25min by metro

20km/20min by car)

Hangzhou East 
Railway Station

(1hr by metro
30km/40min by car)

平台载体 Platforms

      启动区：江海之城智慧谷
Launch Zone:

Smart Valley of Jianghai City

金砖之窗
The BRICS Window Center

To Shanghai 
(45min by train, 
150km/2hr by car)

杭州市钱塘（新）区
Qiantang New Area of Hangzhou



启动区

江海之城智慧谷

Launch Zone

Smart Valley of Jianghai City
金砖国家特殊经济区
中国合作中心展厅

BSCC Exhibition Hall



办公、会议与活动空间 
Offices, Meeting & Events Spaces



一站式出海服务中心
One-stop ODI Service Center

欢迎特殊经济区代表、商协会组织加入我们，举办经贸投资活动

We welcome Special Economic Zone management teams/Foreign 
Business Associations to join us in this space, to host events, and 
promote trade & investments.

浙企出海综合服务港
Integrated Central Service Hub for Zhejiang 

Enterprises Going Global



一站式服务中心
One-stop Service Center



智慧谷项目总用地面积约137亩，总建筑面积约31.5

万平方米，共有建筑单体22幢，包括超高层写字楼1

幢、高层写字楼5幢、独栋多层写字楼15幢、酒店1幢，

机动车位约2228个。拟将智慧谷2、14、16幢作为

“中企国际港”一期启动区，可用面积1.82万方，其

中2幢拟打造成金融、中介、审批、咨询等公共服务

载体，14、16幢拟打造成行业联盟机构载体。

下一步将以钱塘（新）区江海之城智慧谷
为中心，集展厅、办公、会议、路演、培
训等于一体，积极打造金砖国家特殊经济
区合作国际客厅、中国合作中心总部和第
三方服务机构综合服务平台；并建设金砖
之窗为金砖国家特殊经济区中国合作中心
正式载体。

With the Qiantang Smart Valley as the 
Launch Zone, showcasing the exhibition 
hall, offices, conference, roadshow, and 
training facilities, Qiantang aims to build 
an International Reception Hall for 
Cooperation of the BRICS SEZs, the 
Headquarters of BSCC and a 
comprehensive service platform for 3rd-
party service providers; the BRICS 
Window Center will become the 
Operational Zone and official platform of 
the BSCC. 



日期 Dates 地点 Place 活动 Events

3.15-17 杭州Hangzhou
共享大市场·出口中国”活动--金砖国家进口专区展

"Big Market For All, Export to China" Buy@BRICS Zone Expo

9 印度 India 第18届金砖国家领导人峰会 18th BRICS Leaders Summit

9.8-11 厦门 Xiamen
厦门中国国际投资洽谈会 投资金砖系列活动
Invest @BRICS Events,sideline event of

 China International Fair for Investment & Trade

9.23-24 杭州 Hangzhou

金砖国家特殊经济区杭州对话；
发布2026年度《金砖国家特殊经济区经贸合作发展报告》

BRICS SEZ Hangzhou Dialogue; release of 2026 BRICS Special Economic 
Zone Trade and Economic Cooperation Development Report

11.05-10 上海 Shanghai
中国国际进口博览会 买在金砖系列活动
Buy @BRICS Events,sideline event of

China International Import Expo (CIIE)

*TO BE UPDATED




